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INTRODUCTION 
 
The Professional Order of Physiotherapy of Quebec, or Ordre Professionnel de la Physiothérapie 
du Québec (OPPQ) is receiving a growing number of applications from applicants from other 
provinces and countries hoping to receive physiotherapy work permits. To practice the profession 
of physiotherapist (PT) or of physical rehabilitation therapist (PRT) in Quebec, the applicant must 
submit a request for equivalency of degree or training. 
 
This guide is designed to provide information for applicants trained outside of Quebec on the 
process of obtaining a license to practise physiotherapy in Quebec and set forth the steps to be 
taken in the equivalence process.  
 
 

WHAT IS PHYSIOTHERAPY, A PHYSIOTHERAPIST AND A PHYSICAL 
REHABILITATION THERAPIST? 
 
In Quebec, we define physiotherapy as a front-line health-science discipline that intervenes at the 
level of prevention and health promotion, assessment and diagnosis, treatment and rehabilitation 
of disorders and disabilities that involve the neurological, musculoskeletal and cardiorespiratory 
systems.  
 
Physiotherapy is practiced by two categories of professionals in Quebec; their scope of practice 
is governed by the Professional Code, which stipulates that it is mandatory to obtain a license to 
practice. The OPPQ issues licenses to applicants who meet the necessary criteria.  
 
The only physiotherapy professions recognized under the professional system in Quebec are 
physiotherapist and physical rehabilitation therapist. You must be a member of the OPPQ to use 
either of these two professional titles. 
 
 

The physiotherapist (PT) 
 
Physiotherapists hold a professional master’s degree. They cover the entire field of physiotherapy 
and may be consulted directly – in other words, clients do not require a referral or medical 
prescription to consult a physiotherapist.  
 

• Information sheet on the physiotherapy profession   

• Regulation respecting the categories of permits issued by the Ordre Professionnel 
de la Physiothérapie du Québec 

 

The physical rehabilitation therapist (PRT)  
 
Physical rehabilitation therapists hold a specialized 3-year college-level degree. Physical 
rehabilitation therapists need to have an assessment from a physiotherapist or a medical 
diagnosis that includes relevant information on the client’s condition before embarking on the 
intervention process. The profession of physical rehabilitation therapist exists only in Quebec. 
 
Please click on the links below for further information on physiotherapy and its’ professionals.  
 

http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cr/C-26,%20r.%20196.1
http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cr/C-26,%20r.%20196.1
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• Information sheet on the physical rehabilitation therapist profession   

• Regulation respecting the categories of permits issued by the Ordre Professionnel 
de la Physiothérapie du Québec 

 
The employment situation  
 
The employment situation in Quebec varies annually. It is dependent on the service demand from 
one Quebec region to another as well as the priorities of the government in terms of the workforce 
in the public sector.   
 
Indeed, physiotherapists and physical rehabilitation therapists may work in the public sector, 
which is funded by the government (hospitals, specialized facilities, etc.) or in the private sector 
(in private practice or a private clinic).  
 
For further information on the employment situation and on salaries for professionals, please visit 
the sites below: 

• Treasury board (in French only) 

• Emploi Québec 
 

How can I obtain a work permit?  
 
Applicants trained in other countries who do not hold a valid permit to practice in Canada must 
file an equivalency application under the Regulation respecting the standards for equivalence of 
diplomas and training for the issue of a physiotherapist’s permit or a physical rehabilitation 
therapist’s permit - Professional Code (R.S.Q., c. C-26, s. 93, pars. c, c.1).1  
 

Equivalency process  
 
The objective of the equivalency process is to determine your capacity to practice physiotherapy 
in Quebec. It includes four steps: presentation of a request for equivalency, analysis of the 
request, results of the analysis and prescription of the conditions needed to obtain equivalency.   
 
Following the recommendations of the admissions committee, the request is presented to the 
executive committee which takes the final decision (granting the equivalency, granting the 
equivalency in part, or refusing) and decides on the required conditions to obtain the equivalency.  
 
The result of the request is then conveyed to the candidate.   
 
Step 1. Presentation of a request for equivalency   

 
To proceed with a request for equivalency of a diploma or training, the candidate must present 
multiple documents and pay the associated fees of $747.34 in total (taxes included). Please 
note that documents that were not originally drawn up in French or English must be translated 
into French and certified as a true copy of the original by a member of the Ordre des 
Traducteurs, Terminologues et Interprètes Agréés du Québec (OTTIAQ), an authorized 
consular or diplomatic representative. 
 

 
1 See Appendix 5. 

http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cr/C-26,%20r.%20196.1
http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cr/C-26,%20r.%20196.1
file:///C:/Users/claur/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Conseil%20du%20Trésor%20http:/www.tresor.gouv.qc.ca/en/human-ressources/conditions-de-travail-et-remuneration/echelles-salariales/
http://www.emploiquebec.gouv.qc.ca/en/
http://ottiaq.org/en
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Every document submitted has a specific role in the equivalency evaluation and we invite 
candidates to demonstrate accuracy in their submissions of writings and in their summary in 
order to reflect their situation correctly. 
 
The request must include all of the following documents in French or English:  
 

▪ Request form for equivalency in physiotherapy, duly completed; 
▪ Comparative Evaluation for Studies Done Outside Quebec (upon request by the 

Ministère de l’Immigration, de la diversité et de l’inclusion du Québec (MIDI)); 
▪ Curriculum vitae; 
▪ Analysis form of the successfully completed courses received (PT or PRT); 
▪ A certified copy of the diplomas and the transcripts of grades in support of the request; 
▪ Institutional descriptions of the courses or course syllabi of the studies completed with 

respect to the practice of the profession; 
▪ Summary of professional experience (PT or PRT); 
▪ Work experience forms with respect to the practice of the profession;  
▪ Fees for opening and examining the application ($747.34, taxes included). 

  
Only complete applications for equivalency will pass on to the next step, the analysis.   

 
Step 2. Analysis of the request  
 

The analysis is completed in two steps: firstly, the evaluation of the academic record, 
secondly, the analysis of the professional experience. The academic record is evaluated 
according to the diplomas submitted, the academic file and the content (descriptions) of 
courses taken. The professional experience is evaluated through the summary provided, CV 
and all other documents that serve to emphasize the candidate’s professional achievements.  
 
It is possible that following the first analysis, the equivalency can not be confirmed. The 
candidate will then need to complete a skills assessment to determine the conditions required 
for them to increase their skill level (training).  

 
Step 3. Results of the analysis of the request  
 

Following the assessment of the candidate’s file, 5 scenarios are possible:  
 
Scenario 1: The academic record is recognized. 
 
Scenario 2: The academic record is partially recognized, but the professional experience is 
established.  
  
Scenario 3: The academic record is barely recognized, but the professional experience is 
established. 
 
Scenario 4: The academic record as well as the professional experience are barely 
recognized. 
 
Scenario 5: The academic record as well as the professional experience are barely recognized 
or not at all.  

 
 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/living-quebec/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/living-quebec/index.html
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Step 4. The prescription of the conditions needed to obtain the equivalency 
 
Scenario 1: When the academic record is recognized. 

• A course for initiation to the profession as well as mentoring are required. 
 

Scenario 2: When the academic record is partially recognized, but the professional   
experience is established.  

• A personalized training course to help increase their skill level in addition 
to a course for initiation to the profession and mentoring are required. 

 
Scenario 3: When the academic record is barely recognized, but the professional 

experience is established. 

• A complete refresher training course is required. 
 

Scenario 4: When the academic record as well as the professional experience are barely 
recognized. 

• The candidate must successfully pass a skills assessment; 

• The skills assessment is based on clinical cases commonly encountered 
in physiotherapy (orthopedics, neurological, cardiorespiratory 
conditions) and allows candidates to demonstrate their savoir-faire.  

• The assessment is divided into two parts: a directed interview about the 
process of taking charge of a client file, and observation in a simulated 
work situation during which the candidate, in the presence of a jury, must 
perform prescribed activities on a simulated patient; 

• A successful exam gives eligibility to a complete refresher training in 
physiotherapy or even to personalized training. 

 
Scenario 5: When the academic record as well as the professional experience are barely 

recognized or not at all. 

• An initial training in physiotherapy (physiotherapist or physical 
rehabilitation therapist) is required. 

 
For a schematic representation of the process, see page 9 of the guide. 
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At which establishments can I complete the conditions required to 
obtain an equivalency? 
 
For a physical rehabilitation therapist: 
 
To obtain an equivalency as a physical rehabilitation therapist, the Order’s prescription can be 
completed at a cégep that offers the physical therapy technical program. 
 
Currently, only the Marie-Victorin Cégep offers a program solely reserved for candidates trained 
outside of Quebec that have received a prescription from the Order. For additional information, 
please visit the following link: https://www.collegemv.qc.ca/fr-
%20CA/Accueil/formation_continue/Centre_education_multiculturel_namur/AEC_attestati%20o
n_etudes_collegiales/AEC_formation_readaptation_physique/index.aspx 
 
 
For a physiotherapist: 
 
To obtain an equivalency as a physical rehabilitation therapist, the Order’s prescription can be 
completed at a Quebec University that offers the physiotherapy program. However, only the 
University of Montreal and McGill University (in English) offer a program solely reserved for 
candidates trained outside of Quebec that have received a prescription from the Order. For more 
information, please visit the following links: 
 
University of Montreal:  
http://readaptation.umontreal.ca/etudes/formation-en-physiotherapie/programme-de-qualification-
pour-physiotherapeutes-qpp/  
 
McGill University: https://www.mcgill.ca/spot/programs/pt/pt-equivalency  
 
 

What should I do once I have obtained my equivalency? 
 

After having entirely completed their requirements, the candidate obtains their equivalency by 
communicating with the Order. 
 
Applicants who have obtained their equivalency may have their names entered on the 
membership roll like other applicants who earned their physiotherapy degrees in Quebec and 
obtain their permit to practice according to the procedures in effect. To apply, fill in the appropriate 
form, pay the initial registration fee, annual membership dues, and any other special fees that are 
applicable.  
 
Please click on the link below for further information:  
 
http://oppq.qc.ca/devenir-membre-de-lordre/obtenir-un-permis/diplomee-au-quebec/ (in French 
only) 

https://www.collegemv.qc.ca/fr-%20CA/Accueil/formation_continue/Centre_education_multiculturel_namur/AEC_attestati%20on_etudes_collegiales/AEC_formation_readaptation_physique/index.aspx
https://www.collegemv.qc.ca/fr-%20CA/Accueil/formation_continue/Centre_education_multiculturel_namur/AEC_attestati%20on_etudes_collegiales/AEC_formation_readaptation_physique/index.aspx
https://www.collegemv.qc.ca/fr-%20CA/Accueil/formation_continue/Centre_education_multiculturel_namur/AEC_attestati%20on_etudes_collegiales/AEC_formation_readaptation_physique/index.aspx
http://readaptation.umontreal.ca/etudes/formation-en-physiotherapie/programme-de-qualification-pour-physiotherapeutes-qpp/
http://readaptation.umontreal.ca/etudes/formation-en-physiotherapie/programme-de-qualification-pour-physiotherapeutes-qpp/
https://www.mcgill.ca/spot/programs/pt/pt-equivalency
http://oppq.qc.ca/devenir-membre-de-lordre/obtenir-un-permis/diplomee-au-quebec/
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Review process  
 
Once the applicant has been informed of the result of her or his equivalency request, he or she 
may, within a regulatory deadline of 30 days, request a review of the decision. To do this, he or 
she must add new elements that may affect the decision of the review committee. This 
committee, created for such situations, is made up of three members that are not a part of the 
admission committee or the executive committee.  
 

 
COMMISSIONER OF COMPLAINTS WITH REGARDS TO 
ACKNOWLEDGEMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCIES 
 
Following the Review process and in the case of a disagreement, the candidate has access to 
the service of the Commissaire aux plaintes en matière de reconnaissance des compétences 
professionnelles de l’Office des professions du Québec. This service receives and examines 
complaints against a professional order concerning recognition of professional competencies 
and transmits recommendations that they deem to be useful to the appropriate order.  

 
Do I need to complete the government French language exam? 
 
French is the official language of Quebec according to the terms of the Charter of the French 
Language   
 
Individuals who have studied at an anglophone cégep or at the University in Quebec must 
provide proof that their knowledge of the French language meets the requirements of the Office 
Québécoise de la Langue Française (OQLF) before obtaining their permit. A person is deemed 
to have the appropriate knowledge if: 
 

• They have received at least three years of full-time secondary or post-secondary instruction 
provided in French (high school, cégep, university); 

 

• They have passed the French native language tests at the fourth or fifth year secondary 
level in Quebec 

 

• They have graduated high school in Québec, starting from the school year 1985-86 
 
In all other cases, a person must obtain a certificate issued by the Office Québécois de la 
Langue Française (OQLF) or hold a certificate defined as equivalent by the government. 
 
Other French exams, such as the test de français international (TFI), are not considered in the 
procurement of a regular permit.  
 
http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20130214_renouvellement_per
mis.pdf 

https://www.opq.gouv.qc.ca/commissaire/
https://www.opq.gouv.qc.ca/commissaire/
http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cs/C-11
http://legisquebec.gouv.qc.ca/en/ShowDoc/cs/C-11
http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20130214_renouvellement_permis.pdf
http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20130214_renouvellement_permis.pdf
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CONCLUSION 
 
Applicants devote a great deal of energy to the process of obtaining an equivalency. We hope 
that this guide will prove to be helpful as you proceed with your application to the OPPQ.  
 
For further information, please contact the OPPQ admissions coordinator, Uriel Pierre, at 514 
351-2770, ext. 245, or by email at upierre@oppq.qc.ca. 
 

mailto:upierre@oppq.qc.ca
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VISUAL REPRESENTATION OF THE EQUIVALANCY PROCESS 
 
 

 
  

Request 

File 

Academia Experience 

Scenario 1 Scenario 2

 

Scenario 3 Scenario 4 Scenario 5 
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TABLE OF FEES PAYABLE (including taxes) 
 

Categories of 
professionals  

Opening and 
examining the file  

Skills 
assessment  

Second examination 

of the file* 

Initial 
registration fees  

Annual 
dues  

Physiotherapist $747.34  $1,000 $172.46  $125  
$650.09 to 
$726.39  

Physical 
rehabilitation 

therapist 
$747.34  $1,000  N/A $125  

$634.00 to 
$663.43  

 
* Valid for physiotherapist applicants who would like to request equivalency for the physical 

rehabilitation therapist designation at the same time.  
 
 
 

APPENDIX 1 
 



APPENDIX 2 

Guide for Applicants Trained Outside Quebec – February 2015 12 
 

CHECKLIST FOR EQUIVALENCY APPLICATION FILE 
 

1. Request form for equivalency in physiotherapy, duly filled in, with a passport-type photo   

2. Comparative Evaluation for Studies Done Outside Quebec (upon request by the 
Quebec Ministry of Immigration, diversity and inclusion (Ministère de l’Immigration, de la 
diversité et de l’inclusion du Québec); 

• Indicate which Quebec academic references (or diplomas) and which Quebec fields 
of training the studies conducted outside of Quebec can be compared to.   

 http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/working-quebec/comparative-
evaluation/index.html 

 

3. Up-to-date curriculum vitae  

• Essential for the global analysis of the file. 

 

4. Analysis form of the successfully completed courses received, duly completed  
(physiotherapist or physical rehabilitation therapist)  

• Essential for the academic analysis. 

 

5. Certified copy of diplomas in support of application  

• Essential for the academic analysis. 

 

6. Certified copy of transcripts in support of application (must be in English or in French) 
 

7. Institutional descriptions of courses of the university program relating to professional 
practice (physiotherapist or physical rehabilitation therapist, depending on the type of 
license you are applying for) 

• Essential for the academic analysis. 

 

8. Certificates of participation for continuing education activities or professional 
development relating to professional practice   

• Contributes to the global appraisal of the experience and expertise 
 

9. Descriptions of training courses or professional development relating to professional 
practice  

• Contributes to the global appraisal of the experience and expertise of item 8 
 

10. Statement of professional experience, duly filled in, depending on the type of license you 
are applying for (physiotherapist or physical rehabilitation therapist) 

• Essential for the analysis of professional experience.  
 

11. Attestations of work experience relating to professional practice 

• Essential for the analysis of the professional experience. 
 

12. Certified copy of license to practice, if applicable  

• Contributes to the global appraisal of experience and expertise  

13. Proof of knowledge of the French Language  

• Mandatory when issuing a permit from the OQLF.  

14. Proof of payment of fee for opening and examining the application    

 Mandatory item 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/working-quebec/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/working-quebec/comparative-evaluation/index.html
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REFERENCES 

 

OPPQ – Ordre professionnel de la physiothérapie du Québec (Professional Order of 
Physiotherapy of Quebec)  

 www.oppq.qc.ca 

 

MIDI – Ministère de l’Immigration, de la Diversité et de l’Inclusion (Quebec Ministry of Immigration, 
Diversity and Inclusion) 

 http://www.micc.gouv.qc.ca/fr/index.html 

 

OQLF – Office québécois de la langue française (French Language Office of Quebec) 

 http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20110801_info_ordres_p
rof.pdf 

 

OPQ – Office des professions du Québec (Office of Professions of Quebec) 

 http://www.opq.gouv.qc.csa/ 

 

CIQ – Conseil interprofessionnel du Québec (Interprofessional Council of Quebec) 

 http://www.professions-quebec.org/ 

 

Conseil du trésor du Québec (Quebec Treasury Board) 

 http://www.tresor.gouv.qc.ca/ministre/conseil-du-tresor/ 

 

Les Publications du Québec (Government Publications Office) 

 http://www3.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/loisreglements.en.html 

 

http://www.oppq.qc.ca/
http://www.micc.gouv.qc.ca/fr/index.html
http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20110801_info_ordres_prof.pdf
http://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/documents/20110801_info_ordres_prof.pdf
http://www.opq.gouv.qc.csa/
http://www.professions-quebec.org/
http://www.tresor.gouv.qc.ca/ministre/conseil-du-tresor/
http://www3.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/loisreglements.fr.html
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Règlement sur les autorisations légales d'exercer la profession de physiothérapeute hors 
du Québec qui donnent ouverture au permis de physiothérapeute délivré par l'Ordre 
professionnel de la physiothérapie du Québec  
 
Code des professions  
(chapitre C-26, a. 94, par. q) (Only available in French) 
 
 
1. Donne ouverture au permis de physiothérapeute délivré par l'Ordre professionnel de la physiothérapie 
du Québec l'autorisation légale d'exercer la profession de physiothérapeute délivrée dans une autre 
province ou un territoire canadien.  
 
Décision 2009-11-02, a. 1.  
 
 
2. Pour obtenir un permis de l'Ordre aux fins d'exercer la profession de physiothérapeute au Québec, la 
personne titulaire d'une autorisation légale d'exercer la profession de physiothérapeute visée à l'article 1 
doit en faire la demande par écrit au secrétaire de l'Ordre, fournir une preuve qu'elle est titulaire de cette 
autorisation légale et payer les frais d'étude de son dossier prescrit conformément au paragraphe 8 de 
l'article 86.0.1 du Code des professions (chapitre C-26).  
 
Décision 2009-11-02, a. 2.  
 
 
3. (Omis).  
 
Décision 2009-11-02, a. 3. 
 
 
 
 
 
 
  

APPENDIX 4 
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Règlement sur les normes d'équivalence de diplôme et de formation aux fins de la 
délivrance d'un permis de physiothérapeute et de thérapeute en réadaptation physique  
 
Code des professions  
(chapitre C-26, a. 93, par. c et c.1) (Only available in French) 
 
 
SECTION I  
DISPOSITIONS GÉNÉRALES  
 
 
1. Le présent règlement s'applique à tout candidat à l'exercice de la profession qui, n'étant pas titulaire 
d'un diplôme donnant ouverture au permis de physiothérapeute ou de thérapeute en réadaptation 
physique prévu par règlement pris en vertu du premier alinéa de l'article 184 du Code des professions 
(chapitre C-26), demande, aux fins de la délivrance d'un permis, la reconnaissance d'un diplôme délivré 
par un établissement d'enseignement situé hors du Québec ou de sa formation acquise au Québec ou 
ailleurs.  
 
D. 357-2008, a. 1.  
 
 
2. Dans le présent règlement, on entend par:  
 
«équivalence de diplôme»: la reconnaissance par le Conseil d'administration de l'Ordre qu'un diplôme 
délivré par un établissement d'enseignement situé hors du Québec atteste que le niveau de compétence 
de son titulaire est équivalent à celui acquis par le titulaire d'un diplôme donnant ouverture au permis de 
physiothérapeute ou de thérapeute en réadaptation physique, selon le cas;  
«équivalence de formation»: la reconnaissance par le Conseil d'administration de l'Ordre que la formation 
d'un candidat démontre que celui-ci a acquis un niveau de compétence équivalent à celui acquis par le 
titulaire d'un diplôme reconnu comme donnant ouverture au permis de physiothérapeute ou de 
thérapeute en réadaptation physique, selon le cas.  
 
D. 357-2008, a. 2.  
 
 
SECTION II  
NORMES D'ÉQUIVALENCE DE DIPLÔME  
 
 
§1. Diplôme donnant ouverture au permis de physiothérapeute  
 
3. Un candidat qui est titulaire d'un diplôme en physiothérapie délivré par un établissement 
d'enseignement situé hors du Québec bénéficie d'une équivalence de diplôme si ce diplôme a été obtenu 
au terme d'un programme d'études universitaires de premier et de deuxième cycle comportant un 
minimum de 135 crédits. Un crédit représente 15 heures de cours théorique et 30 heures de travaux 
pratiques ou 45 heures de stage clinique. De ces 135 crédits, au moins 98 doivent être répartis comme 
suit:  
 
1° au moins 15 crédits en sciences biologiques;  
2° au moins 7 crédits en sciences psychosociales et en communication;  
3° au moins 68 crédits en sciences de la physiothérapie;  
4° au moins 8 crédits en administration et recherche.  

 

APPENDIX 5 
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Au terme de ce programme d'études, le candidat doit également avoir effectué au moins 1 025 heures de 
formation professionnelle clinique et avoir réussi l'examen national de l'Alliance canadienne des 
organismes de réglementation de la physiothérapie ou une épreuve de synthèse de programme attestant 
de l'intégration des apprentissages.  
 
D. 357-2008, a. 3; Décision 2013-04-22, a. 1.  
 
 
§2. Diplôme donnant ouverture au permis de thérapeute en réadaptation physique  
 
 
4. Le titulaire d'un diplôme délivré par un établissement d'enseignement situé hors du Québec bénéficie 
d'une équivalence de diplôme si ce diplôme a été obtenu au terme d'études de niveau collégial 
comportant un minimum de 2 745 heures de formation, dont au moins 2 085 heures doivent être réparties 
de la façon suivante:  
 
1° au moins 465 heures en biologie, physiologie, pathophysiologie;  
2° au moins 405 heures en interventions techniques et électrothérapiques;  
3° au moins 300 heures en rééducation, réparties de la manière suivante:  

a) 150 heures en orthopédie et rhumatologie;  
b) 60 heures en neurologie;  
c) 45 heures en maladie vasculaire périphérique et respiratoire;  
d) 45 heures en gériatrie;  

4° au moins 120 heures en approche clinique et relation avec le client;  
5° au moins 750 heures en stages cliniques.  
 
D. 357-2008, a. 4.  
 
 
5. Malgré les articles 3 et 4, lorsque le diplôme qui fait l'objet d'une demande d'équivalence a été obtenu 
3 ans ou plus avant la date de cette demande et que les connaissances qu'il atteste ne correspondent 
plus, compte tenu du développement de la profession, aux connaissances présentement enseignées, le 
candidat bénéficie d'une équivalence de formation conformément à l'article 6, s'il a acquis, depuis 
l'obtention de son diplôme, le niveau de compétence.  
 
D. 357-2008, a. 5.  
 
 
SECTION III  
NORMES D'ÉQUIVALENCE DE FORMATION  
 
 
6. Un candidat bénéficie d'une équivalence de formation s'il démontre, à la satisfaction du Conseil 
d'administration, qu'il possède des compétences en physiothérapie équivalentes à celles acquises par le 
titulaire d'un diplôme reconnu comme donnant ouverture au permis de physiothérapeute ou de 
thérapeute en réadaptation physique, selon le cas.  
 
Dans l'appréciation de l'équivalence de formation d'un candidat, le Conseil d'administration tient compte 
de l'ensemble des facteurs suivants:  
 
1° le nombre total d'années de scolarité;  
2° les diplômes obtenus;  
3° la nature, le contenu et la qualité des cours suivis de même que les résultats obtenus et le nombre de 
crédits s'y rapportant;  
4° les stages et autres activités de formation effectués;  
5° la nature et la durée de l'expérience clinique pertinente.  
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D. 357-2008, a. 6.  
 

 
SECTION IV PROCÉDURE DE RECONNAISSANCE DE L’ÉQUIVALENCE 
 
7. Le secrétaire de l'Ordre transmet une copie du présent règlement à toute personne qui demande ou 
entend demander la reconnaissance d'une équivalence.  
 
D. 357-2008, a. 7.  
 
 
8. Le candidat qui veut faire reconnaître une équivalence doit en faire la demande par écrit et fournir au 
secrétaire les documents suivants qui sont nécessaires au soutien de sa demande écrite, accompagnés 
des frais d'étude de son dossier exigés conformément au paragraphe 8 de l'article 86.0.1 du Code des 
professions (chapitre C-26):  
 
1° une copie certifiée conforme de tout diplôme qu'il veut faire valoir au soutien de sa demande;  
2° une copie certifiée conforme du relevé de notes;  
3° une description détaillée du programme d'études suivi, notamment les cours, les travaux pratiques et 
les stages cliniques;  
4° s'il y a lieu, une copie certifiée conforme du permis d'exercice de la profession délivré hors du Québec 
ou une preuve d'appartenance à une association professionnelle de l'extérieur du Québec;  
5° un résumé détaillé et une attestation de ses expériences pertinentes de travail;  
6° une attestation de sa participation à des activités de formation ou de perfectionnement dans le 
domaine, depuis l'obtention de son diplôme.  
 
D. 357-2008, a. 8.  
 
 
9. Le candidat doit fournir une traduction en français ou en anglais de tout document, transmis à l'appui 
de sa demande, qui est rédigé dans une langue autre que le français ou l'anglais. La traduction doit être 
certifiée conforme à l'original par un membre de l'Ordre professionnel des traducteurs, terminologues et 
interprètes agréés du Québec ou par un représentant consulaire ou diplomatique autorisé.  
 
D. 357-2008, a. 9.  
 
 
10. Le secrétaire transmet les documents prévus à l'article 8 à un comité formé par le Conseil 
d'administration pour étudier les demandes d'équivalence de diplôme ou de formation et formuler une 
recommandation au Conseil d'administration.  
 
Aux fins de formuler une recommandation appropriée, ce comité peut demander au candidat qui 
demande la reconnaissance d'une équivalence de se présenter à une entrevue, de réussir un examen ou 
d'effectuer un stage.  
 
D. 357-2008, a. 10.  
 
 
11. Suite à la réception d'une recommandation, le Conseil d'administration décide, dans les meilleurs 
délais:  
1° soit de reconnaître l'équivalence de diplôme ou de formation du candidat;  
2° soit de reconnaître en partie l'équivalence de diplôme ou de formation du candidat et l'informer qu'il 
doit, pour obtenir l'équivalence, satisfaire aux conditions suivantes ou à l'une d'entre elles:  
a) réussir des cours de formation;  
b) compléter avec succès des stages de formation ou de perfectionnement;  
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3° soit de refuser de reconnaître l'équivalence de diplôme ou de formation.  
 
D. 357-2008, a. 11.  

 
 
12. Le Conseil d’administration doit informer par courriel le candidat concerné de sa décision dans les 30 
jours de la date où elle a été rendue.  
 
D. 357-2008, a. 12.  
 
 
13. Le candidat, qui est informé de la décision du Conseil d'administration de ne pas reconnaître 
l'équivalence ou de ne la reconnaître que partiellement, peut en demander la révision à la condition qu'il 
en fasse la demande écrite, au secrétaire, dans les 30 jours de la réception de cette décision.  
 
D. 357-2008, a. 13.  
 
 
14. Le Conseil d'administration forme un comité pour décider de la demande de révision. Il y nomme des 
membres qui ne sont pas membres du Conseil d'administration ou du comité prévu à l'article 10.  
 
D. 357-2008, a. 14.  
 
 
15. Le comité doit, avant de prendre sa décision, informer le candidat de la date à laquelle il tiendra la 
réunion sur sa demande ainsi que de son droit de présenter des observations.  
 
D. 357-2008, a. 15.  
 
 
16. Le candidat qui désire être présent pour présenter ses observations doit en informer le secrétaire au 
moins 15 jours avant la date prévue pour la réunion. Le candidat qui désire présenter des observations 
écrites doit les présenter au secrétaire dans le même délai.  
La décision du comité est définitive et doit être transmise par courrier recommandé au candidat dans les 
30 jours de la date où elle a été rendue.  
 
D. 357-2008, a. 16.  
 
 
17. Le présent règlement remplace le Règlement sur les normes d'équivalence de diplôme et de 
formation aux fins de la délivrance d'un permis de physiothérapeute (D. 1257-96, 96-10-02).  
Le premier alinéa de l'article 5 du règlement remplacé continue de s'appliquer aux demandes de révision 
des décisions rendues par le Conseil d'administration moins de 30 jours avant le 15 mai 2008.  
Les articles 14 à 16 du présent règlement s'appliquent aux demandes de révision visées au deuxième 
alinéa, ainsi qu'à toute demande de révision à l'égard de laquelle le Conseil d'administration n'a pas pris 
de décision avant le 15 mai 2008. Ces demandes de révision sont toutefois évaluées en fonction des 
dispositions du règlement remplacé.  
 
D. 357-2008, a. 17.  
 
 
18. (Omis).  
 
D. 357-2008, a. 18. 
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